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Indledning.

Steen Steensen Blicher fødtes d. 11.Oktober 1782 
i Vium Præstegaard i Nærheden af Viborg, efter hans 
eget Udtryk wpaa Skellet mellem Heden og Marken*.

Ikke fulde sytten Aar gammel blev han Student, 
men Forberedelsen til Embedseksamen tog lang Tid, 
dels fordi han maatte undervise meget for at kunne 
leve, dels fordi han ved uforsigtig Badning paadrog sig 
en farlig Brystsvaghed og Nervesvækkelse. Efter at flere 
Læger havde opgivet ham , helbredede han sig selv ved 
at gaa paa Jagt og spille paa Fldjte samt ved i Steden 
for at holde den strenge Diæt at nyde al Slags Spise 
og Drikke, og fra den Tid havde han en Jæmhelbred.

Endelig 1809 tog han teologisk Embedseksamen. 
Aaret efter blev han Adjunkt ved Randers Latinskole, og 
samtidig giftede han sig; men dette Ægteskab blev ham 
siden en Kilde til mange Sorger, der ogsaa have sat 
deres Spor i hans Digtning. Til disse Bekymringer 
kom saa endda den haarde Kamp for Udkommet. Hver­
ken som Adjunkt eller i sin næste Stilling som For­
pagter af Faderens Præstegaardsjord kunde han faa Ind­
tægterne til at slaa til, og værre blev det, da han efter 
mange forgæves Forsøg paa at faa Præsteembede og 
efter til sidst at have paatænkt at søge Plads som Skov­
rider eller Skytte hos et Herskab omsider opnaaede 
et daarligt Præstekald ude paa Heden.

1*
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Blicher egnede sig ikke til at være Præst. Han 
følte næppe noget Kald til denne Gerning, og han kom 
aldrig til at gore rigtig Fyldest i den. Derimod var det 
hans Lyst at flakke om i Mark og Skov med Bøssen 
paa Nakken og frit at færdes mellem Almuen. Saa- 
ledes lærte han ret at kende den Natur og den Befolk­
ning, hvis Digter han skulde blive, og med Kendskabet 
voksede Kærligheden til dem. Han har i sine Noveller 
vist, at han havde Hjerte for disse Mennesker og følte 
med dem, med den hjemløse Tater som med Hede­
bonden; men han nojedes ikke hermed. Ivrig, som han 
var. for at fremme enhver Art af Oplysning, søgte han 
ikke alene at forbedre deres ydre Kaar ved at arbejde 
for Landbrugets og Husflidens Fremme, men han gjorde 
ogsaa, hvad han evnede, for i aandelig Henseende at 
vække og løfte dem. „Himmelbjærgspræsten“, som han 
kaldtes, var saaledes den egentlige Ophavsmand til vore 
Folkefester.

Under sit Ophold ved Universitetet havde han syslet 
meget med Studiet af de levende Sprog, især Engelsk. 
En Frugt heraf var hans Oversættelse af Ossian1, der 
udkom 1807—09. Nogle Aar senere udgav han to 
Bind Digte. Hvad han hidindtil havde skrevet, var saa 
godt som alt paa Vers, og hans forste Forsøg paa 
Skildringer i ubunden Stil vare egentlig kun Genfor­
tællinger af Stedsagn, men 1824 udkom i et Maaneds- 
skrift hans forste Novelle, den forste i den danske Litte­
ratur, „Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog“.

Siden Oehlenschlågers Fremtræden ved Aarhundre- 
dets Begyndelse var en Række Digtere traadt i hans 
Spor. De havde alle næsten udelukkende valgt deres 
Æmner i Nordens Gudelære eller Middelalderens Histo­
rie; deres egen Tid havde hidtil saa godt som ingen af 
dem prøvet paa at skildre, den syntes dem for fattig, 
dens Mennesker for ubetydelige i Forhold til de henfarne

1 en gammel skotsk Digter, under hvis Navn der gaar 
en Række Sange, som bleve udgivne 1765.
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Aarhundreder og deres Helteskikkelser. Blicher havde 
ikke mindre end sine samtidige været betaget af Old­
tidens og Middelalderens formodede Herlighed og havde 
prøvet sine Kræfter paa et Æmne som „Fostbrødrene“, 
ligesom hans Oversættelse af Ossian er et Udslag af 
den samme Forkærlighed. Men omkring Aaret 1825 
foregaar der et Omslag i den danske Digtning. Synge- 
og Lystspillet træder op som Medbejler til Sørgespillet, 
Novellen og Romanen søger sig en Plads ved Siden af 
Heltedigtet og Æventyret, Interessen for Samtidsskildringen 
faar næsten Overhaand over Beundringen for Fortiden, 
og den ubundne Stil, den jævne, daglige Tale kommer 
igen til Ære og Værdighed som poetisk Meddelelses­
middel ved Siden af Rimet og Rytmen.

Hvad Novellen angaar, er der tre Forfattere, som 
omtrent samtidig begynde at dyrke denne Digtart: Bli­
cher, Fru Gyllembourg og Poul Møller. Hver af dem 
skildrer sin Kreds af Mennesker: Fru Gyllembourg de 
dannede Klasser i Hovedstaden, Povl Møller særlig Stu­
denterne, Blicher jydske Præster, Proprietærer, Lærere 
ved Latinskolerne, men forst og fremmest jydske Bønder 
og Tatere, hvis Levevis og Tankesæt han kendte ud 
og ind.

Blicher er ikke blot den forste i vor Litteratur, der 
har givet Skildringer af Bondens Liv, men overhovedet 
en af de fdrste i alle europæiske Litteraturer, og det er 
et stort Sporgsmaal, om nogen har overgaaet ham i 
ærlig og sanddru Fremstilling af Almuen. Intetsteds i 
Blichers Digtning vil man finde noget Forsøg paa at 
tillægge Bønderne en Tankegang, der gaar ud over den 
Kreds, de tilhøre, eller paa at give et forskønnet Bil­
lede af deres Liv. Han er en lige paalidelig Fører, 
enten det gælder den Elgn, til hvilken Fortællingen er 
henlagt, eller dens Beboeres Maade at tænke og føle, 
tale og handle paa, og naar de bedste af Novellerne til 
alle Tider ville gribe danske Læsere, som de nu gribe 
os, saa ligger det netop i, at hvert kont lille Træk, hver 
stærkt bevæget Ytring, hver lunefuld Vending og hver 
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grovkornet Spøg er et saa ægte Udtryk for, hvad der i 
Glæde og Sorg har rört sig hos de Mennesker, med 
hvilke vi göre Bekendtskab gennem hans Fortælling.

Blicher var et godt Stykke ude over Ungdomsaarene, 
da han fandt det Omraade, hvorpaa han skulde vise sig at 
være hjemme som ingen anden dansk Digter. Han var 
en moden Mand, der havde samlet mange, til Dels bitre 
Erfaringer; deraf kan det forstaas, at han i nBrud­
stykker af en Landsbydegns Dagbog“ er naaet saa höjt, 
at maaske intet af hans senere Arbejder overgaar det.

Vi følge i det den jydske Bondeson næsten fra 
Vuggen til Graven gennem hans egen trohjertige Skil­
dring, vi se ham göre de forste Skridt paa Studiernes 
trange Bane, vi lytte til hans Sorg ved Tabet af de 
kære, og vi dele hans Hjertekvide baade under For­
elskelsen og i den dybe Sønderknuselse, indtil han ende­
lig efter mange Omskiftelser havner i den Erkendelse: 
„Anlangendes et Menneske, hans Dage ere som Græs, 
som et Blomster paa Marken saa skal han blomstre. 
Naar Vejret farer over det, da er det ikke mere, og 
dets Sted kender det ikke mere. Men Herrens Miskund­
hed er fra Evighed og indtil Evighed.“

Lige saa höjt som ved sit Indhold staar denne 
lille Fortælling ved sin Form og sin Sprogtone. Landsby­
degnen ikke blot tænker og føler som et Menneske fra 
den Tid, opdraget under disse Vilkaar, under Paavirk- 
ning af disse bestemte Omgivelser, maa tænke og føle, 
men han udtrykker sig ogsaa som et saadant Menneske 
under de givne Omstændigheder maatte göre det. De 
forskellige Indtryk sætte let og hurtigt deres Mærke i 
det bløde, unge Sind og farve Dagbogens Stil. De 
klassiske Studier afføde Latiniteten, den af Forelskelsen 
fremkaldte Syslen med det franske Sprog bringer ny 
Udtryk og Vendinger, mens samtidig Troskyldigheden og 
Ærligheden, den paa een Gang af Opdragelsen og den 
usminkede stærke Tro nærede Hengivelse i Livets Skæbne 
fra först til sidst præger hele Fremstillingen. Selv om 
Blicher ikke ligefrem har forsøgt at gengive Sprogformen
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fra den fårste Halvdel af forrige Aarhundrede, saa er 
det dog, som om en svunden Tid talte til os fra disse 
Blade.

„Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog“ frem­
kom ligesom en Del af hans x tidligere Arbejder og de 
nærmest følgende i et lidet paaagtet Tidsskrift, og der 
hengik derfor nogen Tid, inden man i Hovedstaden blev 
opmærksom paa den jydske Digter og lærte at skatte 
hans Værd. Men trods al Modgang og alle Sorger ud­
sendte han efter 1827 den ene Novelle efter den anden. 
Ikke faa ville til alle Tider blive regnede mellem vor 
Litteraturs ypperste Frembringelser, mens andre ganske 
vist mindre ere fostrede af Aandens Trang til at skabe 
end af den haarde Nødvendighed al skulle skaffe Brød 
til de mange Munde, han havde at sorge for. Som 
nogle af de bekendteste kunne nævnes „Røverstuen*, 
„Ak, hvor forandret“, „Præsien i Vejlby“, „Keltringliv“, 
„Juleferierne“, „De tre Helligaftener“ og fårst og frem­
mest „E Bindstouw*, der indeholder Digte og For­
tællinger i jydsk Mundart. Af hans Digte staa enkelte 
meget hojt, saaledes hans Hilsen til Ingemann „Hede­
lærkens Velkommenhjem til Nattergalen“, „Sdren Kanne“, 
.Morten Borup* og endelig den ypperlige lille Samling 
„Trækfuglene* med det for Blicher saa betegnende, 
gribende vemodige Indledningsdigt, der ender:

Lyt og, o Vandrer, til denne Sang: 
lidt af din Vej du hidtræde! 
Gud ved, maaske er det sidste Gang, 
du hører Livsfangen kvæde.
Mig bæres for, som ret snart i Kvæld, 
at Gitterværket vil briste;
thi vil jeg kvidre et Omt Farvel, 
maaske det bliver det sidste.

Blicher døde den 26de Marts 1848. Paa Stænder­
pladsen i Viborg og paa Himmelbjærget er der rejst 
ham Mindesmærker.
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Æmnet til „Brudstykker af en Landsbydegns Dag­
bog" skal Blicher have fundet, da han paa et af sine 
Strejftog i Heden hørte Fortællingen om Marie Grubbes 
mærkelige Skæbne, der baade for og senere har vakt 
ogsaa andre Digteres Opmærksomhed. Denne Dame, 
der tilhørte en af Landets fornemste Adelsslægter, var 
en Datter af Erik Grubbe til Tjele. Hun ægtede 1660 
Kong Frederik den Tredjes uægte Son Ulrik Frederik 
Gyldenløve, men blev paa Grund af sit uordentlige Levned 
skilt fra ham ved Dom 1670. Efter i nogle Aar at 
have flakket om i Udlandet og bortødslet en betydelig 
Formue, blev hun gift med en anden Adelsmand, Palle 
Dyre; men ogsaa dette Ægteskab hævedes ved Dom 
1691 som Følge af hendes Udskejelser. Endelig holdt 
hun for tredje Gang Bryllup og nu med en Ladefoged, 
Soren Sorensen Møller, i hvem hun havde forelsket 
sig. De toge Ophold i Borrehuset paa Falster ved 
Gronsunds Færgested, hvor de havde Øludsalg. 1 Maj 
Maaned 1711 dræbte hendes Mand af Vaade en Skip­
per fra Dragør, for hvilket Drab han af Højesteret i 
August 1712 domtes til tre Aars Arbejde i Jærn paa 
Holmen.

Under sit Ophold i Borrehuset synes hun at have 
truffet flere fremragende Mænd, der have kendt eller 
erfaret noget om hendes besynderlige Levnedsløb, der­
iblandt ogsaa Ludvig Holberg, hvem hun aabenbart i 
hdj Grad har interesseret. I den 89de Epistel, hvor 
han taler om de besynderlige Forelskelser, man under­
tiden ser, anfører han som et Eksempel „af vor Tids 
Historie“ „en Hdy-Adelig Dame, hvilken havde en u-over- 
vindelig Afskye for hendes forste Ægtefælle, skiont han 
blant alle Undersaattere var den fornemmeste og tillige­
med den galanteste Herre udi Riget; og varede dette 
indtil paafulte Skilsmisse, da efter et nyt Ægteskab, som 
ogsaa havde et ulykkeligt Udfald, hun omsider tredie 
Gang begav sig udi Ægteskab med en gemeen Matrods; 
med hvilken, endskiont han dagligen handlede ilde med 



hende, hun sagde, sig at leve langt meere for ndy et, end 
udi det forste Ægteskab. Og haver jeg saadant hørt af 
hendes egen Mund, da jeg var i hendes Huus, som var 
ved et Færgested udi Falster, paa samme Tiid, da 
hendes Mand var arresteret formedelst en Misgierning. 
Saa at det synes, at just det, som kunde være afskye­
ligt for andre var Tønder til Elskov og Forndyelse for 
hende.“

Der kan ikke være mindste Tvivl om, at den Dame, 
Holberg her sigter til, er Marie Grubbe. Det er for­
modentlig i Sommeren eller Efteraaret 1711. at Holberg 
har besøgt hende, og det er sandsynligvis Pesten, som 
paa den Tid rasede i København, og som ogsaa om­
tales i Novellen, der har drevet ham til at tage Ophold 
paa Falster.

Det vil af det her meddelte fremgaa, at Blicher 
— bevidst eller ubevidst — har taget sig forskellige 
Friheder med Hensyn til det historiske Grundlag for sin 
Fortælling. Den begynder 1708, men den Gang havde 
U. F. Gyldenløve allerede været død i fire Aar, og Marie 
Grubbe selv døde 1718, medens hun efter Dagbogen i 
August 1744 træffer sammen paa Falster med For- 
tæfiingens Helt. Den rimeligste Forklaring til denne 
Forskydning i Tid af Begivenhederne, er vel den, at 
Blicher ikke har kendt synderlig mere til de i Dagbogen 
optrædende historiske Personer, end hvad han har 
kunnet erfare af den i Tjeleegnen endnu til hans Tid 
bevarede mundtlige Overlevering. Men enten nu Aar- 
sagen til disse og forskellige andre i Novellen fore­
kommende historiske Urigtigheder — Marie kaldes f. Eks. 
Sofie — er den nævnte eller en anden, saa ere disse 
Afvigelser fra det historisk nøjagtige saa meget mindre 
af Betydning £or os, som det ikke er Marie Grabbes 
Skæbne, Blicher vil interessere os for, men Landsby­
degnen Mortens. Hun spiller i Novellen kun for saa 
vidt en Rolle, som Mortens Forelskelse i hende bliver 
den afgørende Begivenhed i hans Liv.
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Som ovenfor antydet have ogsaa senere andre 
Digtere end Blicher behandlet Marie Grubbes Historie, 
navnlig J. P. Jacobsen i Romanen „Marie Grubbe“ 1876 
og H. G. Andersen i „Honse-Grethes Familie“ i „Tre 
ny Æventyr og Historier“ 1870.
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Brudstykker af en Landsbydegns 
Dagbog.

Føvlum1, den 1ste Januar 1708. 
Gud skænke os alle et glædeligt Nytaar og bevare vor 
gode Hr. Sören!2 han slukkede Lyset i Aftes, og 
Moder siger, han lever ikke til næste Nytaar; men det 
har vel intet at betyde3. —

Det var ellers en fornöjelig Aften: da Hr. Sören 
tog sin Hue af efter Maaltidet og sagde, som han plejer: 
„agamus gratias!“* pegte han paa mig i Stedet for 
Jens. Det var förste Gang, jeg læste vor latinske Bord­
bon; i Dag et Aar læste Jens; men jeg gjorde store 
Öjne, for da forstod jeg ikke et Ord, og nu kan jeg det 
halve af Cornelius6.

Det bæres mig for, at jeg skal blive Præsi i Føv­
lum; ak, hvor vilde mine kære Forældre glæde sig, om 
de leve den Dag! og saa Præstens Jens kunde blive 
Biskop i Viborg — som hans Fader siger — nu, hvem

1 Landsby i Tjele Sogn. Sønderlvng Herred, Viborg Amt, 
beliggende knap 2 Mil nordost for Viborg. * Præsterne 
betegnedes i tidligere Tid almindeligvis ved deres Fornavn 
med Hr. foran. 3 Det har endnu i dette Aarhundrede 
været en almindelig Tro blandt Almuen, at den, der Nytaars- 
aflen af Vanvare slukkede Lyset, ikke vilde leve det næste 
Aar til Ende. • lader os takke. 1 Cornelius Nepos, 
en romersk Historieskriver, der paa Grund af sit lette Sprog 
læses af Begyndere.
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kan vide det? Gud raader for alting; hans Vilje ske! 
amen in nomine Jesu!1

Føvlum, den 3dje September 1708.
I Gaar har jeg ved Guds Naade fyldt mit femtende 

Aar. Nu kan Jens ikke göre mig stort i Latinen. 
Hjemme er jeg flittigere end han: jeg læser, mens han 
løber i Marken med Per Skytte. Paa den Maade 
bliver han vel ikke Bisp. Den stakkels Hr. Sören! han 
ser det nok: Taarerne staa ham i Öjnene, naar han 
somme Tider siger til ham: „mi fili! mi fili! otium est 
pulvinar diaboli!“2 —

Til Nytaar begynde vi paa Græsk; Hr. Sören har 
givet mig et græsk Testamente8. „Er det ikke nogle 
underlige Kragetræer? det er som en Slibesten endnu 
for dine Öjne/ sagde han venlig til mig og kneb mig i 
Øret, som han altid gör, naar han er fornöjet. Men 
hillemænd! hvor vil han se, naar han hører, at jeg 
allerede kan læse rask indenad.

Foulum die St. Martini* 1708.
Det bliver fejl med Jens. — Hr. So ren var saa 

vred paa ham, at han talte Dansk til ham hele Dagen. 
Til mig talte han Latin; jeg hørte engang, at han sagde 
som for sig selv: „vellem hunc esse filium meum!ab 
Det var mig, han mente. Hvor Jens ogsaa hakkede 
jammerlig i sin Cicero6. Jeg ved godt, hvoraf det kom, 
for i Forgaars, da hans Fader var til Bryllup i Vinge7, 
var han med Per Skytte ovre i Lindum8 Skov, og

1 Amen, i Jesu Navn. 8 min Sdn, min S6n. Lediggang 
er Djævlens Hovedpude. 8 det ny Testamente paa Grund­
sproget. 4 Mortens Dag. 8 gid det var ham, der var 
min Sdn. • romersk Taler og Forfatter. 7 Landsby en 
halv Mil nordost for Føvlum i Vinge Sogn, er Anneks til 
Føvlum. 4 Lindum Skov en Fjerdingvej nord for Vinge i 
Lindum Sogn, NOrlyng Herred, Viborg Amt.
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— Gud bevare os! — en Vildbasse1 rev lians Bukser 
i Stykker. Han löj for sin Moder og sagde, at den 
Tjele2 Tyr havde gjort det; men hun gav ham en 
dygtig Kindhest — habeat!3

Foulum, Calendis Januar.1 1709.
Proh dolor!b Hr. Sören er død! væ me miseruml* 

Da vi havde sat os til Bords Juleaften, lagde han Skeen 
fra sig og saa ret længe vemodig paa Jens — „fregisti 
cor meumP1 sagde han sukkende og gik ind i Sove­
kammeret. Ak! han rejste sig aldrig mere. Jeg har 
besøgt ham hver Dag siden, og han har givet mig 
mange gode Formaninger og Lærdomme; men nu ser 
jeg ham aldrig mere.

1 Torsdags saa jeg ham sidste Gang; aldrig skal 
jeg glemme, hvad han sagde, da han havde holdt ret 
en bevægelig Tale til mig: „Gud! giv min Son et ret­
skaffent Hjerte!“ Han foldede sine magre Hænder og 
lagde sig tilbage paa Puden: „pater! in manus tuas 
committo spiritum meum !u 8

Det var hans sidste Ord. Da jeg saa, at Madamen9 
tog Forklædet op til öjnene, løb jeg ud, ret ilde til 
Mode. Uden for Dören stod Jens og græd: „seras dat 
poenas turpi poenitentia“ 10 tænkte jeg; men han faldt

1 Vildsvin. 1 Herregaard i Tjele Sogn, midt imellem 
Føvlum og Vinge. • lad ham ha'e den. * 1ste Januar. 
• hvilken Sorg. • ak, jeg Stakkel T du har knust mit Hjerte. 
• Fader! i dine Hænder befaler jeg min Aand. • Præstekonen. 
10 Citat af den romerske Fabeldigter Phædrus, der levede 
omtrent paa Kristi Tid. Fuldstændigt lyder Stedet saaledes:

Qui se laudari gaudet verbis subdolis 
sero dat poenas turpi poenitentia.

(Den, som glæder sig over at roses med falske Ord, maa for 
sent bøde med beskæmmende Anger). Hver Fabel begynder 
med en moralsk Læresætning (som denne), hvis Rigtiahed 
selve Fablen skal godtgöre. I dette Tilfælde er det Fablen 
om Ræven og Ravnen med Osten. Her vil Meningen med 
Stedet vel omtrent være: „Altfor sen — til hans Skam — 
er hans Anger“.
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om min Hals og hulkede. Gud forlade ham hans Vild­
skab! Den har bedrøvet mig mest.

Foulum, Pridie Iduum Januarii MDCCIX1.
1 Gaar gik min kære Fader til Viborg, at han 

kunde faa Middagsmad til mig, naar jeg skal i Skolen. 
Hvor længes jeg efter den Tid! Jeg læser vel hele 
Dagen, men den er saa stakket2 nu, og Moder siger, 
at det ej slaar til8 at læse ved Lys. — Jeg kan ikke 
komme til Rette med det Brev til Tuticanus4 — nej, 
da var det anderledes, mens den gode Hr. So ren levede! 
eheu! mortuus est!b

Det er en forskrækkelig Vinter! Himmel og Jord 
staa i eet: der ligger en Snedrive lige ud med Møn­
ningen6 af vor Lade. Sidste Nat skød Jens to 
Harer i vor Kaalhave — han har snart glemt sin 
stakkels Fader. Men faar Per Skytte det at vide, saa 
ser det galt ud.

Foulum, Idibus Januarii MDCCIX1.
Fader er ikke kommen hjem endnu, og Vejret er 

lige slemt — bare han ikke gaar vild. Der gaar Jens 
oppe paa Laden med sin Bøsse og nogle Fugle i Haanden 
— han kommer herind. —

— Det var Agerhons, han havde skudt paa Mads 
Madsens Mødding. Han vilde haft Moder til at stege 
dem, men hun turde ikke, for det kunde komme for 
Herskabet.

Foulum. XVIII Calend. Febr.* 1709.
Ak! ak! ak! min kære Fader er frossen ihjel! 

Manden i Kokholm9 har fundet ham i en Snedrive og

1 12te Januar 1709. 1 kort. 3 vi have ikke Raad
til. * En Ven af Ovid (se Anm. 4 S. 16», som under sin 
Forvisning fra Rom skrev to Breve til ham, der endnu haves. 
5 ak, han er død. 8 Tagrygningen. 7 13de Januar 1709. 
9 15de Februar. 9 Over- ok Nederkokholm ere to Gaarde
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kom kørende med ham - jeg er saa forgrædt, at jeg 
ikke kan se ud af mine Ojne — Moder med — Gud 
hjælpe os hægge!

Føvlum, den 18de Februar 1709.
Det var nær, jeg ikke havde kendt Jens igen: 

En gron Kjole havde han faaet paa, og en gron Fjer 
i Hatten.

„Kan du se,“ sagde han, „nu er jeg en Jæger! 
hvad er er du! en Skolepebling1, en Latiner!“ —

„Ja Gud hjælpe os!“ svarte jeg, „med Latinen er 
det forbi! Jeg kan blive Præst der, hvor du er Bisp! 
Min Moder skal ikke sulte ihjel, mens jeg synger for 
Dore i Viborg. Jeg maa blive hjemme og tjene Brødet 
til hende. — Ak, Jens! havde din Fader levet.“

— „Lad os ikke tale derom!“ sagde han, „Jeg 
havde saa2 aldrig i mine Dage lært Latin — Fanden 
med det dumme Toj! Nej, se, du kunde komme paa 
Gaarden! der er gode Dage og en herlig Levemaade!“ —

„Hvorledes skulde jeg det?“ svarte jeg. —
wDa vil vi prøve del!“ raable han og løb sin Vej.
Han har dog et godt Gemyt, den Jens; men vild 

og gal er han. For seks Uger siden begravede de hans 
salig Fader, og for tre Uger siden fulgte hans Moder 
efter; men nu er det, som det aldrig var ham. Han 
kan græde den ene Time og le den anden.

Tjele, den 1ste Maj 1709.
Saa er jeg da nu Tjener hos det naadige Herskab! 

Far vel, Præslekald! far vel, Latin! O, mine kære 
Bøger! Valete plurimum! vendidi libertatem3 for tolv

i ROdding Sogn, Nårlyng Herred, der ligge imellem Føvlum 
og Viborg, lidt norden for Vejen mellem disse to Byer. 
1 Eleverne i de lærde Skoler kaldtes Peblinge. 1 alligevel. 
3 hjertelig far vel! jeg har solgt min Frihed.
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Sietdaler1. De otte skal min stakkels Moder have, og 
naadig Herren har desforuden lovet hende Udvisning2, 
saa hun skal hverken sulte eller fryse. Jens har rigtig 
skaffet mig denne Tjeneste. Han har meget at sige her 
paa Gaarden; det er en Pokkers Jens, eller snarere en 
Pigernes Jens! Husholdersken stak et stort Stykke Kage 
til ham; Mejersken smiskede venlig ad ham; Fruerpigen3 
ligesaa — ja selv en af de naadige Frøkener nikkede 
mildt, da hun gik ham forbi. Det lader til, at han 
bliver Skytte i Pers Sted. Det værste er, at han 
har vænt sig til at bande værre end nogen Matros.

Tjele, den 12te Maj 1709.
Det gaar mig ret godt, Gud være lovet! Vi ere 

seks Tjenere om Herren, Fruen, Junkeren og to Frøkener. 
Jeg har Tid nok til at læse, og jeg forsommer heller 
ikke mine kære Bøger. Vel har jeg ingen Nytte af dem, 
men jeg kan alligevel ikke lade det være. 1 Gaar blev 
salig Hr. Sorens Bøger solgte: jeg købte for to Daler; 
jeg fik saa mange, jeg kunde bære. Deriblandt en stor 
Hob af Ovidius4; een har Titel: „ars amoris“*, en 
anden: „remedium amorisUB; dem skal jeg forst læse, 
for jeg gad dog vide, hvad de handler om. Engang 
havde jeg faaet fat paa dem i Hr. S6rens Studere­
kammer, men saa kom han og snappede dem fra mig 
og sagde: „abstine manus!1 Fingrene af Fedtefadet! det 
er ikke for dig.“

Tjele, den 3dje Juni 1709.
Hvem der bare forstod Fransk! Herskabet snakker 

intet andet, naar de spise, og jeg forstaar ikke et Ord.

1 En Sletdaler var 4 Mark, en Rigsdaler 6 Mark (en Mark = 
33 Øre). a Skovejerne plejede om Efleraaret at mærke Træer 
i Skoven til Brændsel for forskellige paa Godset. Dette kaldes 
Udvisning. * Kammerjomfruen. 4 romersk Digter, der 
levede paa Kejser Augustus’s Tid (født 4-3 f. Kr.), og hvis vig­
tigste Værker ere de her i Dagbogen nævnte. 5 Kunsten 
at elske. 4 Middel mod Elskov. 7 Hænderne væk.
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1 Dag talte de om mig, for de saa tit hen paa mig. 
Engang havde jeg nær tabt Tallerkenen: jeg stod bag 
ved Frøken Sofies Stol, hun vendte sig om og saa mig 
lige op i Ansigtet — det er en dejlig Frøken, den Frøken 
Sofie! jeg har en stor Glæde af at se paa hende.

Tjele, den 13de September 1709.
1 Gaar var her ret en urolig Dag. De vare her 

fra V i s k u m 1, og her var stor Jagt. Jeg var ogsaa 
med og havde faaet en af naadig Herrens Bøsser. 1 
Førstningen gik det godt nok, men saa kom der en Ulv 
forbi mig. Jeg havde nær tabt Bøssen af Forskrækkelse 
og glemte rent at skyde. Jens stod ved Siden af mig 
og skød Ulven.

„Du er et Høved!* sagde han, „men jeg skal ikke 
røbe dig!*

Straks efler kom naadig Herren forbi mig. „Du 
est et Fjog, Martæng!** raabte han, „du tager Stikke­
penge8.* —

„Jeg beder allerunderdanigst om Forladelse!* svarte 
jeg, „jeg er ganske uskyldig, men jeg har vist haft onde 
Fortalere hos naadig Herren. Jeg skal med Guds Hjælp 
tjene Dem ærlig og tro!*

Da lo han allernaadigst og sagde: „Du est et stort 
Fjog!*

Men dermed var det ikke forbi. Da Herskabet kom 
til Bords, begyndte de igen om Ulven og spurgte mig, 
hvor meget han gav mig, og saadant mere. Jeg ved 
ikke ret, hvad de mente; men det kunde jeg begribe, at 
de gjorde Nar af mig baade paa Fransk og Dansk. 
Om det saa var Frøken Sofie, saa lo hun mig lige 
op i Øjnene — det gjorde mig mest ondt. Mon jeg

1 Herregaard i Viskum Sogn. Sønderlyng Herred, Viborg 
Amt, beliggende VI, Mil ost for Viborg og 1 Mil sønden 
for Tjele. * fransk Udtalelse af Martin, der er den franske 
Fonn for Morten. 1 lader Vildtet undløbe (Jagtudtryk).

Brudstykker af en Landabydefns Dagbog. £
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ikke skulde kunne lære dette Snovlemaal? Det kan vel 
ikke være tungere end Latin.

Tjele, den 2den Oktober 1709.
Det er ikke umuligt — det ser jeg nok. Fransk 

er slet ikke andet end galt Latin. Imellem en Kasse 
med gamle Bøger, som jeg købte, var ogsaa en Meta- 
morphoses1 paa Fransk — det traf sig ypperligt! Det 
latinske forstod jeg i Forvejen. Men een Ting er for­
underlig: naar jeg hører dem deroppe snakke, tykkes 
mig ikke, der er et fransk Ord imellem — det er ikke 
om Ovidius, de discourere2.

Jeg kommer ogsaa til at lægge mig efter at skyde. 
Naadig Herren vil endelig have mig med paa Jagten, 
men der kan jeg aldrig gore ham det tilpas: enten 
skænder han, eller ogsaa ler han — somme Tider hægge 
Dele paa een Gang: jeg bærer Bøssen galt, jeg lader 
den galt, jeg sigter galt, og jeg skyder galt. Jeg maa 
have Jens til at undervise mig. „Se til Jens!“ siger 
naadig Herren, „det er en Jæger! Du gaar med Bøssen, 
som om det var en Høle, du havde paa Nakken, og 
naar du sigter, ser det ud, som du skulde falde bag 
over. “

Frøken Sofie ler ogsaa ad mig — det klæder 
hende alligevel smukt — hun har nogle dejlige Tænder.

Tjele, den 7de November 1709.
I Gaar skød jeg en Ræv; naadig Herren kaldte 

mig en brav Garsong3 og forærede mig et indlagt 
Krudthorn. Jens es Undervisning har frugtet godt. Det 
er morsomt nok med det Skytteri. — Med Fransken 
gaar det nu bedre: jeg begynder at komme efter Ud-

1 Forvandlingerne, et Værk af Ovid (se Anin. 4 S. 16).
* samtale. 3 (staves egentlig garçon), Knøs, Fyr.
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talen. Forleden lyttede jeg ved Doren, da Mamesellen1 
læste med Frøkenerne.

Da de vare færdige og gik op, listede jeg mig til 
at se, hvad for en Bog de vel brugte. Hillemænd, hvor 
blev jeg forundret! Det var just en, som jeg ogsaa har, 
og som kaldes: L’école du Monde2. Nu staar jeg hver 
Dag med min Bog i Haanden udenfor og hører til — 
det gaar meget godt an. Det franske Sprog er dog 
smukkere, end jeg tænkte; det lader Frøken Sofie nu 
saa nydeligt, naar hun taler det.

Tjele, den 13de December 1709.
1 Gaar frelste Gud min naadige Herre ved min 

ringe Haand. Vi havde Klapjagt i Lindum Skov. Da vi 
fik Graakær for3, kommer der en Vildbasse frem og 
lige ind mod naadig Herren. Han skød og traf ham 
rigtigt nok, men det forslog ikke, og Vildbassen søger 
ham. Naadig Herren var ikke bange: han trækker sin 
Hirschfænger4 og vil jage den i Bringen paa Svinet, 
men den gaar midt over. .Nu vare gode Raad dyre — 
det skele ogsaa altsammen i en Haandevending, saa 
ingen kunde komme til Hjælp. Just i det Ojeblik, som 
jeg vil derhen, ser jeg naadig Herren paa Ryggen af 
Vildbassen, og den af Sted med ham.

„Skyd!* raaber han til Ridefogden® — som var 
hans Sidemand paa venstre — men han turde ikke. 
„Skyd, i Djævels Skind og Ben!* raaber han til Jens, 
idet han farer ham forbi; Jenses Bøsse klikkede.

1 (o: Mademoiselle) den franske Frøken, Lærerinde. 
* Verdensskolen. Den Bog, hvortil der her sigtes, er rimelig­
vis: Ecole du monde ou Instruction d'un père à son fus 
touchant la manière dont il faut vivre dans le monde [par 
Le Noble] Paris 1695. Den indeholder i Form af Samtaler 
mellem en Fader og hans Søn en Vejledning i de vigtigste 
Livsforhold for en ung Mand, der skal begynde sin Bane. 
3 da vi kom lige ud for Graakær (en Mosestrækning mellem 
Tjele Langsø og Glenstnip Sø, øst for Lindum Skov). 4 Fangst­
kniv. • Godsforvalteren.

2*
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Nu vendte Bassen sig og lige hen forbi mig.
„Skyd, Morten! ellers rider Bassen med mig til 

Helvede!“ skreg han.
„1 Guds Navn!“ tænkte jeg, holdt ham paa Bag­

parten og traf saa heldigt, at jeg knuste hægge Bag- 
laarene paa Dyret. Glad blev jeg, og glade bleve vi 
alle sammen, men mest dog naadig Herren.

„Det var et Mesterskud“, sagde han, „og behold 
du nu Bøssen, som du brugte saa vel! Og hør!“ sagde 
han til Ridefogden, „I Ærtekælling! stempl mig den 
storste Bøg i Skoven til hans gamle Moder! Jens kan 
gaa hjem og sætte en bedre Sten for hans Bøsse!“ 1

Da vi saa kom hjem om Aftenen, blev der en 
Sporgen og en Fortællen. Naadig Herren klappede mig 
paa Skulderen, og Frøken Sofie smilte saa venlig 
til mig, at mit Hjerte sad i min Hals.

Tjele, den Ilte Januar 1710.
Et plaisant* Vejr! Solen staar op saa rød som en 

brændende Glød! Det ser ret curieux8 ud, naar den 
saadan skinner igennem de hvide Træer; og alle Træerne 
se ud, som de vare pudrede, og Grenene hænge rundt 
omkring ned til Jorden. Det gamle Grand Richard4 
faar Skam, et Par Grene ere allerede knækkede. Akkurat 
saadant et Vejr var det i Dag otte Dage, da vi kørte i 
Kane til Fussingø6, og jeg stod bag paa Frøken 
Sofies. Hun vilde selv køre; men da et Kvarterstid 
var gaaet, begyndte hun at fryse om de smaa Fingre.

„Tal froid!uQ sagde hun for sig selv.
„Skal jeg da køre, naadige Frøken?“ sagde jeg.
„Comment !u 1 sagde hun, „forstaar du Fransk?“

' Man brugte den Gang endnu Flintebøsser, paa hvilke 
Krudtet bragtes til at fæn^e ved en Gnist fra en paa Bøssen 
anbragt Flintesten. 3 dejligt. 3 sælsomt. 4 en fortrinlig 
Æbleart. * Herregaard i Aalum Sogn, Sønderlyng Herred, 
Viborg Amt, beliggende P/t Mil øst for Viborg og 1 Mil sønden 
for Tjele. s jeg fryser. 7 hvorledes.
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^Un peu, mademoiselle !u x svarte jeg.
Da vendte hun sig om og saa mig stift i Ojnene. 

Jeg tog en Tømmestreng i hver Haand og havde hægge 
mine Arme omkring hende. Jeg holdt dem vidt ud for 
ej at komme hende for nær; men hver Gang Kanen gav 
et Slæng, og jeg rørte ved hende, var det, ligesom jeg 
havde rørt ved en varm Kakkelovn. Det kom mig for, 
at jeg fløj i Luften med hende, og inden jeg vidste det, 
vare vi ved Fussingø.

Dersom hun ikke havde raabt: „Tenez Mat-tin! 
arretez vons !u * havde jeg kørt forbi lige til Randers eller 
til Verdens Ende. Mon hun ikke vil ud at køre i Dag 
igen? Men der kommer Jens med naadig Herrens 
Bøsse, som han har gjort ren — saa skal vi paa Jagt.

Tjele, den 13de Februar 1710.
Jeg er ikke rigtig frisk. Det er, ligesom der laa 

en tung Sten paa mit Bryst. Maden® gaar fra mig, 
og om Natten kan jeg ikke sove. Sidste Nat havde jeg 
en forunderlig Drøm: det bares mig for, at jeg stod 
bag paa Frøken Sofie s Kane, men med eet sad jeg 
inden i Kanen og hun paa mit Skød. Jeg havde min 
højre Arm om hendes Liv og hun sin venstre om min 
Hals. Hun bukkede sig og kyste mig; men i det samme 
vaagnede jeg. Ak! jeg vilde saa gerne have blevet ved 
at drømme! — Det var en rar Bog, den hun laante 
mig; j^g diverterer4 mig med den hver Aften — hvem 
der engang kunde blive saa lykkelig som den tartariske 
Prins!6 — Jo mere Fransk jeg læser, jo bedre synes jeg 
om det; jeg er nær ved at glemme mit Latin derover.

1 en Smule, Frøken! 1 hov, Morten! stop. 3 Mad­
lysten. * fornfljer. s Maaske har Blicher ved denne Bog 
tænkt paa et Arbejde af Th. S. Gueullette: Les Mille et un 
quarts d'heure. Paris 1715, skønt det rigtignok først er ud­
kommet nogle Aar efter, at disse Begivenheder antages at 
foregaa. Det er en Efterligning af 1001 Nat og vistnok det
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Tjele, den 13de Marts 1710.
I Gaar, da vi kom hjem fra Sneppejagt, sagde naadig 

Herren til mig: „Og jeg hører, at du forstaar Fransk?“
„Lidt, naadig Herre!“ svarte jeg.
„Saa kan du ikke heller varte op ved Bordet; vi 

kan jo ikke lukke Munden op for dig.“
„Ak!“ raabte jeg, „naadig Herren vil dog ikke for­

skyde mig?“
„Point du tout“1, svarte han, „du skal fra nu af 

være min valet de chambre!* Og naar Junker Kresten 
rejser til Paris, saa følger du med — hvad synes du 
derom?“

Jeg blev saa bevæget, at jeg ikke kunde sige et 
Ord, men kyste hans Haand. Alligevel3 jeg nu glæder 
mig saare meget, saa tykkes mig dog, at jeg nødig vilde 
herfra, og jeg tror virkelig, at mit Helbred er blevet 
siettere siden.

Tjele, -den 1ste Maj 1710.
Ak, jeg elendige Menneske! nu ved jeg, hvad det 

er, jeg fejler! Ovidius har sagt mig det, han har ganske 
akkurat beskrevet mig min Sygdom. Dersom jeg ikke 
tager fejl, saa hedder den Amor, paa Dansk: Kærlig­
hed eller Elskov, og den, jeg er charmeret4 udi, maa 
uden al Tvivl være Frøken Sofie. Ak, jeg arme 
Daare! Hvad skal dette blive til? Jeg maa prøve hans 
remedia amoris!6

— Nu nyssen saa jeg hende staa i Gangen og tale 
meget venlig med Jens; — det skar mig i mit Hjerte. 
Det kom mig for, som jeg skulde skyde ham for Panden, 
men saa hoppede hun mig forbi med et Smil; — jeg 
var til Mode, som naar jeg er paa Klapjagt, og et Stykke 
Vildt kommer mig paa Skud; mit Hjerte klapper mod

første, ved hvilket Tatarerne indføres i den europæiske 
Skønlitteratur. 1 paa ingen Maade. 1 Kammertjener. 
* skønt. 4 indtaget. 5 se Anm. 4 S. 16.
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mine Ribben, jeg kan knap faa min Aande, og mine 
Ojne ere ligesom groede fast til Dyret — ah malheureux 
que je stiis!1

Tjele, den 17de Juni 1710.
Hvor dog Gaarden nu tykkes mig øde og ked* 

sommelig. Det naadige Herskab er borte og kommer 
fdrst hjem om otte Dage. Hvordan skal jeg faa Ende 
paa dem? Jeg har ikke Lyst til nogen Ting. Min 
Bøsse hænger fuld af Støv og Rust, og jeg gider ikke 
gjort den ren. Jeg kan ikke begribe, hvordan Jens og 
de andre kan være saa glade og lystige: de prate og 
skogre, saa det giver Ekko i Ladegaarden — jeg suk* 
ker som en Rfirdrum. Ak, Frøken Sofie! gid du var 
en Bondepige eller jeg en Prins!

Tjele, den 28de Juni 1710.
Nu er Gaarden for mine Ojue, ligesom der nylig 

var kalket og pyntet. Træerne i Haven have faaet en 
dejlig lysegron Kulør, og alle Folk se saa milde ud. — 
Frøken Sofie er kommen hjem igen: hun kom ind ad 
Porten som Solen gennem en Sky; men alligevel skæl­
vede jeg som et Æspeløv. Det er baade godt og ondt 
at være forlibt.

Tjele, den 4de Oktober 1710.
En magnifiqve2 Jagt, vi havde i Dag! Hvidding3 

Krat var indstillet4 med over tre Hundrede Klappere; 
for de vare her baade fra Viskum og Fussingø med 
alle deres Støvere. 1 Dagbrækningen vare vi fra Tjele 
der allerede. Det var ganske stille i Luften, og en tyk 
Taage bedækkede hele Egnen; kun Toppene af Bavn-

1 ak, hvor jeg dog er ulykkelig. ’ prægtig. 3 Landsby 
i Vorning Sogn, Sønderlyng Herred, Viborg Amt, omtrent 
3 Mil nordøst for Viborg. Hvidding Krat, et Egekrat, ligger 
i den østlige Del af Sognet. • omringet.
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hdjene1 kunde man se oven over den. Langt borte 
kunde vi høre de buldrende Fodtrin af Klapperne og 
enkelte Hundeglam.

„Nu kommer de fraViskum,“ sagde naadig Herren; 
„jeg kan høre Chasseurs Hals.“

„Da kommer de ogsaa fra Fussingø,“ sagde Jens; 
„det er Perdrix, som gør.*

Endnu kunde vi ingenting se for Taage, men 
alt som de kom nærmere, hørte vi Vognenes Rumlen, 
Hestenes Pusten, Skytternes Snak og Latter. Nu kom 
Solen frem, og Taagen lettede. Da blev det levende 
paa alle Kanter. Skovfogderne begyndte allerede at 
stille Klapperne i Orden, man hørte dem hviske og 
tysse paa dem, der vilde snakke hojt, og Kæppene kom 
somme Tider i Bevægelse. Fra Vester og Sønder kom 
Skytterne kørende og bagefter Vognene med Hundene: 
deres Haler viklede2 over Vognfjællene, og imellem stak 
der et Hoved op, som ogsaa straks fik et Ørefigen af 
Jægerdrengene. Nu satte naadig Herren selv af3 langs 
ned i den lange Dal midt igennem Krattet. Da han 
var færdig, stødte han i sin Pibe, og med det samme 
begyndte Hornblæserne et lystigt Stykke. Hundene bleve 
koblede af4, og det varede ikke længe, for de slog an6, 
saa een, saa to, saa det hele Kobbel. Harer, Ræve og 
Dyr smuttede frem og tilbage paa de skovbegroede 
Bakker. Saa gik af og til et Skud, og Knaldene gav 
Ekko langs ned gennem Dalen. Klapperne kunde vi 
ikke se, men vel høre deres Hujen og Skrigen, naar et 
Dyr eller en Hare vilde bryde igennem. Jeg fors varte 
min Plads og skød to Ræve og en Buk inden Fro­
kosten.

Mens den varte, bleve Hundene kaldte sammen og 
koblede op, og Hornblæserne spilte, og da det var forbi,

1 eller Bavnehdj, i den nordlige Del af Vorning Sogn, 
vesten for Hvidding Krat, naar en HOjde af 220 Fod. 
1 krummede sig opad. 3 gav Jægerne deres Plads. * bleve 
slaaede løs af Koblet. 5 gave Hals (om Hundene, naar de 
ere paa Sporet efter et Stykke Vildt).
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gik det atter løs. Se! da holdt to Vogne oppe for 
Enden af Dalen med alle de naadige Fruer og Frøkener 
og imellem dem Frøken Sofie. Dette frelste en Ræv; 
mens jeg saa derop, smuttede han mig forbi. Et Par 
Timer for Aften var Krattet renset for Vildt, og Jagten 
havde Ende. Vi fik vist henved tredive Stykker, og 
Junker Kresten, som havde skudt de fleste Ræve, blev 
beæret med et Stykke paa Valdhorn.

Tjele, den 17de December 1710.
I Gaar fulgte jeg min kære Moder til hendes Hvile­

sted. Den nye Præst — Gud Idnne ham for det! — 
hædrede hende med en Ligprædiken, som varede i syv 
Kvarter. Hun var mig en god og kærlig Moder — 
Herren give hende en god og salig Opstandelse! +11

Tjele, den 23de Januar 1711.
En jammerlig Vinter! Endnu intet Kaneføre! Der­

efter har jeg ventet lige siden Mortensdag, men forgæves. 
Regn og Blæst, sydlige Vinde og trist Vejr. I Fjor ved 
denne Tid var det, vi kørte til Fussingø; naar jeg 
tænker paa den Aften! Maanen skinnede saa blank som 
en Sølvtallerken paa den blaa Himmel og kastede vore 
Skygger ved Siden af Vejen paa den hvide Sne. Jeg 
hældede mig imellem saaledes, at min Skygge trak ind 
i Frøken Sofies: da kom det mig for, som vi to vare 
eet. En kold Vind havde vi lige imod, den blæste 
hendes søde Aande tilbage — jeg slugte den som Vin — 
ak, jeg Daare! jeg forlibte Daare! hvortil nytte mig alle 
disse Konsiderationer1 ? Paa Sondag rejser jeg til Køben­
havn med Junker Kresten, og der skulle vi blive hele 
Sommeren. Jeg tænker, jeg er død inden Majdag. — 
Ah, mademoiselle Sophie! adieu! un éteniel adieu!1

1 Grublerier. 1 ak, Frøken Sofie, far vel! et evigt 
Farvel.
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Paa Havet imellem Samsø og Sjælland, 
den 3dje Februar 1711.

Solen gaar ned bag mit kære Jylland; dens Gen­
skin lægger sig langs hen over det rolige Hav som en 
uendelig Udvej. Jeg tykkes, den hilser mig fra mit 
Hjem — ak, det er langt borte, og jeg kommer længere 
og længere derfra.

Hvad monstro de nu bestille paa Tjele? Det 
ringer for mit hojre Øre, — — mon det er Frøken 
Sofie, der nu taler om mig? ak nej! jeg er jo kuns 
en fattig Tjener, hvi skulde hun tænke paa mig? lige 
saa lidt som Skipperen, der traver frem og tilbage paa 
Dækket med sammenlagte Arme — han kikker saa tit 
hen imod Norden — hvad mon der er at se? En 
Svensker! siger han; Gud hjælpe os naadelig og vel!

Kalundborg, den 4de Februar 1711.
Nu ved jeg, hvad Krig1 er — jeg har været i Ba- 

taille, og — den Herre Zebaoth være priset! — vi 
tinge Sejer. Det var rigtigt, som Skipperen sagde, en 
svensk Kaper. I Morges, saa snart det dagedes, saa vi 
ham en halv Mils Vej borte; de sagde, han gjorde Jagt 
paa os.

w Er der nogen af jer Passenerer, * sagde Skipperen; 
„der har Mod og Mands Hjerte og Lyst til at bakses 
med den svenske Gast?“

„Jeg har en god Riffel,“ svarte Junker Kresten, 
„og min Tjener har ogsaa en; skal vi prøve den Jagt 
engang, Morten?“

1 Krigen, som her omtales, er den store nordiske Krig, 
der førtes mellem Sverige paa den ene og Danmark, Rusland 
og Sachsen-Polen paa den anden Side. Den rasede i over 
tyve Aar. for Danmarks Vedkommende dog med en Afbrydelse 
1700—1709. Den Fægtning, der berettes om i Dagbogen, min­
der om Tordenskjolds bekendte Affære i Kattegat med den 
svenske Fregat den 17de December 1717.
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„Som Junkeren befaler!* sagde jeg, løb ned i 
Kahytten, ladte vore Rifler, bragte dem samt Krudt og 
Kugler op paa Dækket.

Der var to jydske Soldater kommen op fra Rum­
met; de havde hver sin Bøsse og Skipperen et spansk 
Gevær, saa langt som han selv; Styrmanden og Ma­
troserne bragte Økser og Haandspager L

„Kan vi ikke sejle fra ham, min kære Skipper?* 
spurgte jeg.

„Fanden kan vi,* svarte han; „du ser jo, han haler 
ind paa os, alt hvad han kan; du skal snart faa hans 
Stykker2 at høre; men er du bange, saa gaa hjem og 
læg dig i din Moders Dragkiste.*

1 det samme væltede Røgen ud fra det svenske 
Skib, og straks derpaa hørte vi et forfærdeligt Rabalder 
og en Susen over vore Hoveder. Det varede ikke længe, 
saa kom der nok et Knald, og nok et, og den sidste 
Kugle rev en Splint af vor Mast. Da blev jeg ret
underlig til Mode: mit Hjerte tog til at banke, og det
suste og bruste for mine Ører. Men da Svensken kom 
saa nær, at vi kunde lange med vore Rifler, og jeg
havde gjort det forste Skud, da var det, som om jeg
havde været paa en Klapjagt. Svensken kom bestandigt 
nærmere, og vi stod i Skjul bag Kahytten og fyrede 
bag ud paa ham, alt hvad vi kunde. Der faldt flere af 
hans Folk, især for Junkerens og mine Skud.

„Kan vi skyde en Sneppe, Morten! kan vi vel 
ogsaa ramme en Svensker, naar han staar stille!* 
sagde han.

„Raske Gutter!* raabte Skipperen, „ser I den 
svenske Kaptajn, ham der gaar med den store Sabel 
frem og tilbage? Pil os ham ud, saa har vi Spillet 
vundet! “

Da lagde jeg an paa ham og trykte til, og som

1 korte Træstænger til at løfte eller dreje noget med, 
som er meget tungt; anvendes navnlig til at dreje Spillet 
om Bord paa Skibe. ’ Kanoner.
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jeg tog min Riffel fra Kinden, saa jeg ham slaa Næsen 
mod Dækket.

„Hurra!“ raabte Skipperen, og alle vi andre med; 
men Kaperen drejede af og sejlede sin Kurs. Med det 
danske Dag paa Toppen for vi ind ad Kalundborgs 
Fjord nok saa stolte og nok saa glade, thi ikke en 
Mand var saaret, skônt Kuglerne floj over og igennem 
Skibet. Hovmesteren, Monsieur H art man, var den 
eneste, som fik sit Blod at se, og det paa en pudsig 
Façon: han laa i Skipperens Kdje og røgte sin Pibe, 
da Slaget begyndte. Lidt efter kom jeg ned for at 
hente Lærred1 til Kuglerne.

„Martine!“ sagde han; „quid hoc sibi vult?“* men 
for jeg fik svart, for en Kugle gennem Kahytvinduet, 
tog Piben med sig — som han rakte ud af Kôjen — 
og Mundbiddet rev Hul paa hans Gane.

Nu ere vi i Havn og paa tort Land; hvor Hvilen 
er sød efter saadant et Pust!

København, den 2den Juni 1711.
Mit Hoved er ganske fuldt af de rare3 Ting, jeg 

her har set og hørt. Jeg kan ikke samle det i mine 
Tanker, thi det ene forjager det andet, som Skyerne 
hverandre i Blæst. Men det kuriøseste af alt er dog 
dette, at jeg er nær ved at blive min Forlibelse kvit. 
Jo længer jeg bliver her, jo mindre synes mig, at jeg 
længes efter Frøken Sofie, og jeg kunde næsten tro, 
at der er lige saa smukke Piger i København. Skulde 
jeg skrive Noter til Ovidii remedium amoris*, da vilde 
jeg rekommendere6 en Tur til Hovedstaden som et af 
de bedste Midler mod hin farlige Maladie6.

1 Kuglerne til Forladebøsserne bleve omviklede med et 
Stykke fedtet eller i Olie dyppet Lærred for at slutte saa 
tæt som muligt til Løbet. ’ Morten, hvad er der paa 
Færde? • mærkelige. * se Anm. 4 S. 16. 5 tilraade.
• Sygdom.
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Til Ankers under Kronborg, den 12te September 1711.1
Ak, du naadige Himmel! hvad har jeg oplevet! 

hvilken Jammer og Elendighed har jeg set med disse 
mine Ojne! Gud har hjemsøgt os for vore Synder og 
slaget Folket med Bylder. De falde som Fluer omkring 
mig, men jeg uværdige blev udfriet fra Dødens Strube. 
Ak, min kære Junker! Hvad skal jeg sige, naar jeg 
kommer tilbage foruden ham? Men jeg forlod ham 
ikke, får han udgav sit sidste Suk; jeg vovede mit Liv 
for ham, dog Gud sparede det — hans Navn være 
lovet! Naar jeg tænker paa disse Rædselsdage, er mit 
Hjerte færdigt at briste.

Bange og tavse sad vi fra Morgen til Aften i vor 
ensomme Bolig, saa paa hverandre og sukkede. Kun 
sjælden kikkede vi ned i de tomme Gader, hvor det for 
vrimlede af Mennesker; kun en og anden triste figure* 
skred hen over Brostenene ligesom en Genganger; men 
inden for Vinduerne saa man Folk sidde som Arrestanter, 
de fleste ubevægelige, som om de kun havde været 
malede Portrætter. Hørtes saa den hule Rumlen af 
Pestdragernes Vogne, hvor for de da alle fra Vinduerne

1 Pesten, af hvilken Blicher her giver en i al sin Korthed 
saa gribende Skildring, var den sidste af de store Farsoter, 
der indtil det 18de Aarhundredes Begyndelse saa hyppigt 
hjemsøgte Danmark. Allerede to Aar tidligere havde den 
vist sig i Østeuropa og var saa stadig trængt frem, indtil 
den endelig i Sommeren 1711 ogsaa naaede vore Gramser. 
Her i Landet rasede den kun paa Sjælland og endda egent­
lig kun i Helsingør, paa Amager og i København. Dette 
sidste Sted udbrød den i Slutningen af Juni og naaede 
Højdepunktet i sidste Halvdel af August og Begyndelsen af 
September. I de tørste Dage af Oktober begyndte Antallet 
af døde allerede stærkt al aftage, og i Vinterens Løb ophørte 
Sygdommen aldeles. Den havde da i København bortrevet 
omtrent 23000 Mennesker, vistnok over en Tredjedel af Byens 
samtlige Indbyggere. Ved streng Afspærring lykkedes det at 
holde den borte fra de øvrige Landsdele, og det er derfor 
lidt usandsynligt, om end ikke helt utænkeligt, naar Blicher 
lader Morten allerede den 29de September igen være paa Tjele. 
1 sårgelig Skikkelse.
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for ikke at se det rædselsfulde Syn. Jeg saa det kun 
een Gang; jeg forlangte1 det aldrig mere. Der kørte 
disse sorte Dødsengle med de lange Vogne fulde af 
Lig: de laa slængte paa hverandre som Fæ. Bag ud 
af Vognen hang Hovedet og Armene af et ungt Kvinde­
menneske ; Ojnene stirrede fælt ud af det sortgule Ansigt, 
og de lange Hovedhaar fejede Gaden.

Da rystede det Junkeren forste Gang; han vaklede 
ind i sit Sovekammer og lagde sig paa Dødens Leje; 
men jeg sukkede i mit Hjerte: „De skal lægges i Graven 
som Faar, Døden skal fortære dem; men Gud skal for­
løse min Sjæl af Gravens Vold, thi han haver antaget 
mig, Sela !* 2

Tjele, den 29de September 1711.
Saa er jeg da nu her igen. Da jeg gik ind ad 

Porten, bankede mit Hjerte i mig ongefær som den 
Dag, vi sloges med Svensken. Og da jeg traadte ind 
til det naadige Herskab og saa dem alle i sort, da græd 
jeg som et Barn, og de græd med. Jeg kunde fast 
ikke tale for Graad, og for jeg havde endt den affreuse3 
Historie, vendte naadig Herren sig bort og gik ind i 
sit Kammer — Gud trøste dem efter sin Barmhjertighed, 
Amen!

Tjele, den 8de Oktober 1711.
I Dag vare vi forste Gang paa Jagt efter min Hjem­

komst. Ak! det var ikke som i forrige Dage, den gav 
kun liden Satisfaktion4. »Morten,“ sagde naadig 
Herren mange Gange til mig, „vi savne Junker Kre­
sten,“ og saa sukkede han, saa det skar mig i mit 
Hjerte. Vi kom hjem længe for Aften med en fattig 
Hare.

1 ønskede. 1 Davids Salmer 49, 15.—16. Vers. Gen­
givelsen stemmer ikke ganske med den autoriserede Over­
sættelse. • rædselsfulde. * Tilfredsstillelse.
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Tjele, den 2den Novbr. 1711.
Det begynder atter at blive levende paa Gaarden; 

vi vente hdjfornemme fremmede: Hans Excellence Hr. 
Gyldenløve med Suite. Han vil blive her nogle 
Uger og divertere sig 1 med Jagten. I Gaar talte det 
naadige Herskab herom ved Bordet:

„Han er af hojkongeligt Blod og en fuldkommen 
Kavaler,* sagde naadig Fruen og saa med det samme 
til Frøken Sofie.

Hun blev rød, saa paa sin Tallerken og smilte, 
men jeg blev kold som en Is over mit hele Legeme — 
ak! ak! jeg tænkte, at jeg var kureret for min daarlige 
Inklination2, men jeg føler, at Sygdommen er vendt 
tilbage med storre Force3. Jeg sprætter som en Ager­
høne i Garnet, men det hjælper intet — gid jeg var 
tusinde Mile herfra!

Tjele, den 14de Novbr. 1711.
Endelig er hans Excellence arriveret hertil, og det 

med allerstørste Pragt og Herlighed: tvende Løbere, med 
hdje, sølvbeslagne Huer kom trippende ind i Gaarden 
en halv Fjerdingvej foran ham. De stillede sig med 
deres lange spraglede Stokke paa bægge Sider af den 
store Dor. Naadig Fruen vrikkede ind ad een Dor og 
ud af en anden; jeg har aldrig for set hende i saadan 
Agilité*. Frøken Sofie stod i Storstuen og kikkede 
snart i Spejlet, snart ud af Vinduet. Hun saa mig slet 
ikke, naar jeg gik igennem Værelset.

Endelig kom han selv kørende med seks gule Heste 
for sin Vogn, en smuk og magnifiqve6 Herre! Han saa 
baade fornem og naadig ud, alligevel syntes mig, at der 
var noget modbydeligt hos ham. Han smilede mig saa 
vammelsødt og plirede med sine Ojne, som om han saa 
imod Solen. Han bukkede for hver især af Herskabet, 
men det syntes, som han kun bukkede for at rejse sig

1 more sig. 1 Tilbøjelighed. 1 Heftighed. * Travl­
hed. 5 prægtig, statelig.
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höjere i Vejret. Da han kom til Frøken Sofie, steg 
lidt Blod op i hans blege Ansigt, og han hviskede eller 
læspede en lang fransk Kompliment. Ved Bordet vendte 
han næsten ikke sine Öjne fra hende, ikke engang naar 
han talte med andre. Hun skottede imellem over til 
ham; men jeg brændte min Haand paa Tallerkenerne, 
saa den i Dag er fuld af Vabler; gid det var det eneste 
Sted, jeg havde ondt!

Tjele, den 20de Novbr. 1711.
Jo! det er sikkert nok; der bliver en Mariage 1 af. 

Man behøver blot at attendere2 den naadige Frue. Naar 
hun ser paa Frøken Sofie, lægger hun Hovedet tilbage 
som en And, naar den har faaet Kroen fuld, vender 
Ojnene og lukker dem imellem, som om hun vilde ret 
straksen falde iSovn, og saa snadrer hun: „un cavalier 
accompli, ma fille! n’est ce pas vrai? et il vous aime, 
c’est trop clair!“* Ja des værre, det er klart nok; og 
hun elsker ham igen, det er ogsaa klart. Gid hun 
maatte blive lykkelig.

Tjele, den 4de December 1711.
Endnu har Hans Excellence ikke profiteret for meget 

af4 Jagten; to Gange have vi været ude; men hver 
Gang er han bleven ked af det paa Halvvejen. Der er 
et Stykke Vildt hjemme paa Gaarden, det drager ham 
til sig som en Magnet. Ak! gid jeg var bleven i Kø­
benhavn !

Tjele, den 8de December 1711.
I Dag blev Mariagen deklareret, og i Dag otte Dage 

skal Brylluppet staa. Hvor skal jeg skjule mig saa 
længe? jeg holder det aldrig ud; naar han lægger sin

1 Giftermaal. * lægge Mærke til. 3 en fuldendt 
Kavaler, min Datter! ikke sandt? og han elsker dig, det er 
klart nok. 4 ikke haft for meget ud af.
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Arm om hendes Liv, er det, som om en stak mig i 
Hjertet med en Kniv — —

Du milde Himmel! jeg tror, Jens er ligesaadan 
faren som jeg; da jeg sagde ham det om Mariagen, 
stødte han sin Bøsse saadan imod Jorden, at Kolben 
sprang i Stykker, og derpaa rendte han med Stumpen 
ud i Heden. Saa er jeg da ikke den eneste Nar i 
Verden.

Tjele, den 16de December 1711.
Frøken Sofie har faaet Bornekoppeme. Ak! hvor 

jeg skælver for hendes Liv! Gid jeg maatte dø i 
Stedet for hende; men jeg kan jo ikke faa denne Syg­
dom mere end een Gang. Hendes dejlige Ansigt er 
ganske fuldt af Vabler.

Tjele, den 19de December 1711.
Her er stor Sorg og Bedrøvelse. Frøken Marie 

er død, og Herren vil ikke lade sig trøste; men den 
naadige Frue taler kun om hendes Begravelse, hvorledes 
med samme skal tilgaa. Frøken Sofie følger vel efter 
hendes Søster; thi hun er meget slet. Hans Excellence, 
hendes trolovede, laver sig til at drage bort — Lykke 
paa Rejsen! —

Tjele, den 13de Marts 1712.
Saa har jeg atter rejst mig fra mit lange Sygeleje. 

Jeg troede, det skulde blevet det sidste, og sukkede af 
Hjertet til min Gud om Forløsning. Men jeg skal 
vandre endnu en Stund i denne Jammerdal — det er 
hans Vilje — den ske! — Det er for mig, som om 
jeg var opstanden fra de døde, og jeg tykkes, at denne 
tre Maaneders Sygdom har varet i tre Aar. I Gaar 
saa jeg hende forste Gang, siden jeg blev lagt ned, og 
det med en god Contenance1; næsten skulde jeg tro,

1 Fatning.
Brudstykker af en Laabebydefne Dafbof. 3
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at Sygdommen havde taget min daarlige Forlibelse 
med sig.

Hun var lidt bleg, og jeg syntes ikke, at hun saa 
ret fornojet ud. Desværre! hun har nok ikke synderlig 
Grund dertil. Hans Excellence kom her igen forgangen 
Uge, som jeg hører. Han er vist en stor Libertiner1; 
jeg saa nu nylig gennem Sprækken paa min Ddr, at 
han tog fat paa Fruens Pige, og det var paa en meget 
indecent2 Maner. O, den stakkels Frøken! Var jeg 
Hs. Excellence, jeg skulde tilbede hende som en Engel 
udaf Himmelen.

Tjele, den 1ste Maj 1712.
Hans Excellence er rejst bort og har ladet sin 

Kæreste blive her tilbage. Han var nok allerede ked af 
hende, og — Gud forlade mig det! — tror jeg ikke 
ogsaa hun af ham. Hun længes da ikke efter ham; thi 
hun er lige saa munter og vive3 som for, ja næsten 
mere; men alligevel af og til ligesom lidt hoffærdig. 
Somme Tider taler hun til mig som til en Stodder og 
somme Tider, som om jeg var hendes Ligemand. Jeg 
tror hartad, hun vil have mig til bedste — jeg fattige 
Stakkel! Jeg er ikke bleven klog endnu, for hun kan 
gore mig glad og bedrøvet, ligesom hun vil.

Tjele, den 3dje Juni 1712.
Mit Helbred faar jeg aldrig mere; min Ungdoms 

Munterhed er ganske borte. Jeg er timg og mat i mit 
hele Væsen, og ingen ret Lyst har jeg til nogen Ting. 
Jeg gider ikke jage, og jeg gider ej heller læse: min 
Bøsse og min Ovidius ere bægge lige tilstøvede. Fransken, 
som tilforn var bleven mig saa plaisant 4, kan jeg hverken 
lide at læse eller at høre — det er et falsk XungemaaU

1 Udhaler. 2 usdmmelig. 1 livlig. 4 tiltrækkende.
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Tjele, den 24de Juni 1712.
Jeg har byttet Kammer med Jens. Han vilde 

endelig have mit, for han turde ikke ligge ud til Kirke* 
gaarden, den Tosse! Der skal han jo dog engang ligge 
for bestandig. Jeg er vel forndjet med Byttet, her kan 
jeg fra mit Vindue se mine kære Forældres Grave — 
de ere vel forvarede — Gud glæde deres Sjæle i 
Himmerige! Hist henne er Hr. S dr en s Grav; der gror 
allerede Tisler paa den — dem maa jeg dog rydde bort!

Tjele, den 13de December 1712.
Fruens Pige har bekommet sig en ung Son. Hun 

har udlagt en Kniplingskræmmer — men hele Gaarden 
ved nok, hvem den skyldige er. Den unge Frøken har 
selv railleret1 dermed. Jeg ved ikke, hvordan hun 
kunde; men hun tager sig Verden let — jeg er ikke af 
den Natur.

Tjele, den 27de Februar 1713.
Drdmmer jeg, eller er jeg vaagen ? Har mine 

Sanser duperet2 mig, eller var hun virkelig min? Jo! 
hun var min — jeg har favnet hende med disse mine 
Arme, hun har hvilet ved mit Bryst og bedækket mit 
Ansigt med Kys — med hede Kys — nu vilde jeg 
gerne dø, saa lykkelig kan jeg aldrig blive mer. Men 
nej! hvorlunde er det fat med mig? hvad har jeg gjort? 
ah, jeg ved ikke, hvad jeg skriver — jeg frygter, jeg er 
vanvittig.

Tjele, den 5te Marts 1713.
Lad mig kalde tilbage i min Hukommelse disse 

douce3 Ojeblikke! Lad mig ret overtænke, hvor lyksalig jeg 
var; det er forst nu, jeg begynder at opvaagne som af 
en Rus. — Herren kom hjem fra Jagten, og Jens var

1 gjort LAjer. ’ skuffet. ’ sode.
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bleven i Skoven for at kaste Taks1 ud, som sad fast i 
en Grav. Jeg vidste vel, at han ikke kom hjem för 
Dag, og saa fik jeg i Sinde at ligge i mit forrige 
Kammer. Jeg var netop indslumret, da jeg blev vækket 
ved et Kys. Forskrækket rejste jeg mig og vilde raabe: 
da følte jeg en blød Haand paa min Mund og en Arm 
om min Hals, og en sød hviskende Stemme — Himmel! 
det var hendes — hendes, jeg ikke tor nævne. Da — 
da — o, jeg Synder! jeg forstokkede Synder! jeg har 
forraadt min Herre! og jeg kan ikke engang ret af 
Hjertet fortryde det. Hver Gang jeg vil göre Pönitense, 
forhindres jeg af en lönlig Fryd, som spotter min Anger. 
Jeg føler det: jeg længes efter at repetere2 den Mis­
gerning, jeg burde forbande.

„Evindelig min!“ vare de förste Ord, jeg kunde 
fremføre; men da rev hun sig med et let Skrig af mine 
Arme, og — jeg var alene. Dören knirkede, og jeg 
rejste mig over Ende i Sengen; jeg var i Tvivl, om det 
ikke alt sammen var Spøgeri.

Ak! hvorfor flygtede hun? hvorfor kom hun da 
selv ukaldet, ufristet? Har hun elsket mig som jeg hende, 
tavs, inderlig, brændende?

Tjele, den 6te Marts 1713.
O Verden! Verden! hvad er du falsk! Ærlighed 

er plat forsvunden, Dyd og Ære traadt under Fødder! 
Dog hvorfor vil jeg beklage mig? er jeg bedre end han? 
Er min Synd mindre, fordi jeg tror, at min Kærlighed 
er storre? Ah, jeg faar min fortjente Lon, vi ere lige 
gode, den ene forraader den anden. Ha! du falske 
Kvinde! du Potifars Hustru! derfor var det, du skreg 
og flygtede, da du hørte min Røst. Det var altsaa 
gammel Vane — kendt Vej, da du søgte min Seng 
— nej, J e n s e s Seng! Gammel Kærlighed, gammel

1 Grævling. a gentage.
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Synd! mens jeg tilbad dig, mens jeg beskuede dig med 
Ærefrygt som en hellig Engel, har du bolet med min 
Medtjener!

— — Det var Midnat. Drukken af søde Erin­
dringer vankede jeg om i Haven. I en mdrk Gang 
saa jeg noget r6re sig — det bares mig for, at det 
maatte være hende. Med hastige Skridt ilede jeg der­
hen — det var hende! ja, det var hende, men hvorledes 
fandt jeg hende? paa Jens es Skød, med Armene om 
hans Hals — hurtigen for de fra hinanden, og jeg stod, 
som om jeg skulde synke i Afgrunden. Solen fandt 
mig paa samme Sted; jeg frøs — jeg bævede som et 
Æspeløv. O, du usle, du falske, du fordærvede Verden!

Tjele, den 9de Marts 1713.
Jeg har set hende fårste Gang siden hin syndefulde 

Nat. En hastig Rødme for over hendes Ansigt, hun 
kastede sine Ojne rundt omkring i Stuen for ej at se 
paa mig. Jeg følte, at jeg baade blev kold og varm. 
1 det Øjeblik, vi vare alene, gik hun mig hastig forbi 
og sagde med halvt tillukkede Ojne: „Silence!u 1 Hun 
var ude af Doren, inden jeg ret følte Trykket i min 
Haand.

Tjele, den 13de April 1713.
Alt er opdaget! Herren, Fruen, hele Gaarden ved 

det, og det er Mamsel Lapouce, som har opdaget og 
røbet dem. Den unge Frøken vilde gerne raillere med 
hende, men det skrev hun bag Øret. Ingen har kunnet 
mærke paa denne listige Kvinde, at hun forstod et Ord 
Dansk, og derfor har de engang uforsigtigen i hendes 
Nærværelse sagt noget, hvoraf hun fik Vinden. Hun 
har nu gaaet saa længe paa Sporet, indtil hun rigtig 
har faaet det redet ud og keget dem i Lejet.

1 Vær tavs.
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Himmel! hvilket Opror her blev! Naadig Herren 
løb med sin Bøsse omkring som en rasende for at skyde 
Jens; men Jens var allerede paa sin Hest og langt 
borte. Den unge Frøken blev lukket inde i Hjørnestuen, 
at Herren ikke skulde forgribe sig paa hende. Ak 
Himmel! hvad Ende skal dette faa? Jeg skælver, hver 
Gang jeg hører hans Stemme. Min Samvittighed for­
dommer mig og gor mig til Kujon. Anger og Frygt 
har saaledes betaget mig, at Kærlighed og Jalousi1 er 
rent forjaget af mit Bryst. Ak, gid jeg var femten Mile 
under Jorden!

Tjele, den 14de April 1713.
Jens har været her. Han kom i Nat ind i mit 

Kammer for at høre, hvorledes her stod til. Han var 
som et drukkent Menneske, græd og bandte imellem 
hinanden.

„Røb ikke, at jeg har været her,“ sagde han, idet 
han gik, „ellers er du et Dødsens Menneske!“

Han skulde vist holde Ord; jeg skal nok vogte mig. 
Men hvad mon han egentlig vil? han ved det vel ikke selv.

Tjele, den 17de April 1713.
Den unge Frøken er borte! i Nat er hun echap- 

peret2 ud af et Vindue. Jens har sikkert været her og 
hentet hende, for en har ved Midnatstid mødt to Per­
soner paa een Hest, men formedelst Mørket kunde han 
ikke se, om de bægge vare Mandspersoner. Det var 
paa Viborg vejen, og vi har været ude hver Mand hele 
Dagen for at lede. Vi ere komne tilbage uden at finde 
dem. Jeg fik Nys om, at de vare komne over Skern 
Bro, men jeg skal vel tage mig Vare for at komme 
dem nær.

Ak! Ak! den Verden, vi leve i! min arme Herre!

1 Skinsyge. 2 flygtet.
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Han tager vist sin Død derover. Han ligger, og intet 
Menneske maa komme til ham.

Tjele, den 20de April 1713.
I Dag blev jeg kaldet til naadig Herren. Ak! du 

milde Frelser! hvor bleg og henfalden han var! Han 
lever ikke, det kunde jeg grandgivelig se.

„Morten,“ sagde han, da jeg traadte ind, „er det 
dig? Kom hid til mig!“

Saa snart jeg hørte hans Stemme, brast jeg i 
Graad. Fdr var det, som om han talte ud af en Tønde, 
og naar han raabte ud af den store Dor: „Morten! 
kom med Hundene!“ saa var det, som Gaarden skulde 
falde, og Hons og Ænder floj forskrækkede omkring. 
Men nu talte han saa sagte, saa mat, at mit Hjerte var 
færdigt at briste.

„Morten!“ sagde han, „har du ingen Snepper 
set?“

„Nej, naadig Herre!“ svarte jeg hulkende, „jeg har 
slet ikke været ude.“

„Naa, har du ikke?“ sagde han, „jeg skyder ingen 
flere!“

„Ak jo!“ svarte jeg, „Gud kan endnu hjælpe!“
„Nej, Morten!“ sagde han, „med mig er det snart 

ude. Ja, havde jeg endnu haft Kresten!“ Her trykkede 
han to Taarer ind igen i de hule Ojne. „Hvor er 
Vaillant?“ spurgte han.

„Han ligger ved Kaminen,“ svarte jeg.
„Kald paa ham,“ sagde han.
Hunden kom og lagde sit Hoved paa Sengestokken. 

Herren klappede ham længe og saa vemodig paa ham.
„Du har været mig en tro Svend,“ sagde han, 

„du har ikke forladt mig. Naar jeg er død, skal du 
skyde ham og begrave ham under den store Ask uden 
for Kirkegaarden, men skyd ham godt, og lad ham ikke 
mærke, hvad du har i Sinde — lov mig det!“

„Ja, naadig Herre!“ svarte jeg.
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„Han skal ikke i fremmed Værge,“ sagde han, idet 
han sank tilbage paa Puden, „min Skydehest og Donner 
(det er hans Livbøsse) og mit Gehæng skal du have; 
min Blis maa du aldrig skille dig ved; naar han bliver 
saa gammel, at han ikke kan æde længer, saa skal du 
skyde ham.“

„Ja, kære Herre!“ svarte jeg; jeg kunde næppe for 
Graad.

„Og der,“ sagde han, „ligger en Tut paa Bordet, 
den skal du have for din tro Tjeneste. — Gaa nu, 
Morten! og bed til Gud for min syndige Sjæl!“

Jeg kyste hans Haand, som han rakte mig, og tum­
lede ned i mit Kammer — o! Gud skænke ham en 
salig Ende! Han var mig en god og naadig Herre!

Tjele, den 3dje Maj 1713.
Saa er han da ogsaa hjemfaren! Nu har jeg ingen 

Ven mere paa Jorden. — Her vil jeg ikke blive; jeg 
maa ud i Verden, at skille mig ved mine melankolske 
Tanker. — Stakkels Vaillant! da jeg tog Bøssen, 
sprang han saa gladelig omkring; han vidste ikke, at 
jeg førte ham til Døden. — Nej! saadant et Skud gdr 
jeg aldrig mer i mine Dage; da jeg spændte Bøssen, og 
han hørte Knækket, begyndte han at logre og se sig 
om, han ventede et Stykke Vildt og tænkte mindst paa, 
at det gjaldt ham selv. Da Krudtet tændte, og han 
krummede sig i Dødens Krampe, var det, som om mit 
Hjerte skulde vælte ud af mit Bryst. O! min kære, 
salige Herre! Det var den sidste, den tungeste Tjeneste, 
jeg viste dig.

Til Sejls under Tunø, den 17de Maj 1713.
Anden Gang — kanske sidste Gang — siger jeg 

dig far vel, mit kære Fødeland! far vel, du gronne Skov! 
du brune Hede! far vel, alle min Ungdoms Glæder! 
Lettere om Hjertet var jeg, da jeg for tvende Aar siden
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plujede disse vilde Bølger: da havde jeg min gode Herre; 
nu er han i Graven, min Junker ligesaa, og hun — 
som jeg gerne vilde glemme — drager om i den vide 
Verden, Gud ved hvor og hvorledes. Ogsaa jeg skal 
prøve Lykkens Spil og æde mit Brød blandt vild* 
fremmede. Ja! Krigen vil jeg prøve! den gi’er Brød 
eller Død! Blis og jeg skal følges ad, han er min sidste 
Ven paa Jorden.

Sverige, den 13de Juni 1716.
Her sidder jeg en fangen Mand i fremmed Land. 

Saa langt har min Kaarde hjulpet. Min Oberst og jeg 
gjorde lyst mellem Fjenderne; men vi vare kun to mod 
li. Ak! min gamle Blis! du maatte dø — gid vi 
havde fulgtes ad!

Stokholm, den 14de August 1717.
Saaledes skal det ikke blive ret længe! De har 

slæbt mig omkring fra een Fæstning til en anden; fristet 
og truet mig, at jeg skulde tage Tjeneste, men hellere 
vilde jeg svælte1 til Døde i et underjordisk Fængsel end 
fægte mod min relle Konge og Herre. Endnu hellere 
vilde jeg have min Frihed. Jeg vil forsøge det og 
enten finde den eller Døden!

Norkfiping, den 3dje Februar 1718.
Saa blev jeg alligevel svensk Soldat! hvor længe 

jeg end hyttede mig og skjulte mig som et jaget Vildt i 
Skove og Klipper, saa fandt de mig dog. Hvad skulde 
jeg gore? Bedre under Guds frie Himmel mellem Kaarder 
og Kanoner end mellem et Fængsels fire Vægge! De 
har lovet mig, at jeg aldrig skulde stride mod mine 
Landsmænd, men alene mod Moskovitten — han har 
maaske den rette Kugle med Morten Vinges Navn.

1 sulte.
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Siberien, den 15de Maj 1721.
Herre min Gud! hvor underlige ere dine Veje! 

Mange Tusinde Mile fra Danmark færdes jeg her i et 
raat og sörgeligt Land: jeg gaar over tilfrosne Floder 
og vader i Sne til Knæerne, mens derhjemme er Skov 
og Mark iført sin grönne Sommerdragt. Uden for mit 
gamle Kammervindue staar Abilden nu i Blomster, 
Irisken kvidrer i Stikkelsbærhækken, Stæren sidder paa 
Kirken og flöjter sit lystige Stykke, og Lærken synger 
höjt i Sky. Her tuder Ulve og Björne, Høge og Ravne 
skrige i de sorte Skove. Hvor mon er Enden paa denne 
Udørk? Ak! hvor er Enden paa mit elendige Liv?

Riga, den 2den September 1743.
Skal jeg endnu opleve den Dag, da jeg ser mit 

Fødeland igen? 1 fire og tyve lange, sorrigfulde Aar, 
i fire og tyve Vintre har jeg jaget Sobel1 og Maard i 
Siberiens Skove! hvor mæt af Livet har jeg alt længe 
— længe været! men jeg vil taalmodig bie, til min 
Herre og Frelser kalder mig. Han vil maaske lægge 
mine trætte Lemmer til Hvile i min Fædrenejord — 
ak! hisset ser jeg det danske Flag, Korsets og Frelsens 
dyrebare Tegn! Min Sjæl, lov Herren! alt, hvad i mig 
er, hans hellige Navn2.

Falster, den 23de Oktober 1743.
Atter nær ved Døden, og atter langt fra den! 1 

Storm og Uvejr nærmede jeg mig mit elskede Fødeland. 
Bølgerne knuste vort Skib og truede at opsluge os; men 
Herren frelste mig, hans Haand opholdt mig — han 
vil ej heller drage den fra mig nu, skont fattig og halv­
nøgen jeg vandrer blandt fremmede.

1 Rovdyr, beslægtet med Maarden og stærkt efterstræbt 
ftaa Grund af sit kostbare Skind. Det findes nu kun i en 
ille Del af det nordlige Asien. 3 Davids Salmer 103, 

1. Vers.
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Korselitse1, den 2den Novenber 1743.
Et Fristed har jeg fundet, et Skjul for Verdens 

Storme: en from og ædel Herre, som har taget mig i 
sit Brød og lovet al sdrge for mig til min Dødedag. 
Saa skal jeg nu ikke mere skifte Bolig, forend de bære 
mig hen til den sidste.

Korselitse, den 1ste Maj 1744.
Hvilket yndigt Land er dog dette! Alt i sin fulde 

Flor! Skoven grån og Marken gron! Blomster alle 
Vegne! I Siberien er del endnu Vinter. Gud ske Lov 
for saadant et Bytte!

Min Herre holder meget af mig; jeg maa tit sidde 
hele Timer og fortælle barn om Krigen og om alle de 
Lande, jeg har gennemvandret. Og vil han gerne liøre, 
vil jeg gerne snakke, det glæder mig at mindes mine 
mangfoldige udstandne Fataliteter3.

Korselitse, den 2den Juli 1744.
O, du Barmhjertighedens Fader! var denne bitre 

Skaal endnu tilbage! skulde de gamle Saar oprives paa 
ny! ja, thi det var dig saaledes behageligt! — Jeg har 
set hende — hende? ak nej! ikke hende! en falden 
Engel har jeg set, en Morkhedens Gestalt — tit har 
jeg ønsket mig Døden, men nu — nu ækles jeg ved 
Livet — jeg kan ikke skrive mer.

Korselitse, den 8de August 1744.
Det er ikke for min Piaiser, at jeg atter lager 

Pennen; men dersom nogen efter min Død skulde faa 
Oje paa denne Journal8, skal han dog se, hvorlunde 
Synden lonner sine Bom.

Jeg gik hin bedrøvelige Dag og forlystede mig med 
en Promenade4 i vor smukke Have. Som jeg gaar

1 Herregaard paa Østsiden af Falster i Sonder-Alslev 
Sogn, Sønder Herred. 1 Genvordigheder. 1 Dagbog. 
4 Spadseretur.
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forbi den aabne Stakitport, staar der en Mand, hvis 
Ansigt forekom mig bekendt, uagtet et sortgraat, tykt 
Skæg og et skummelt Øjekast næsten forskrækkede mig.

„Er du ogsaa her?“ sagde han med et sært Grin.
Stokken faldt fra min Haand, og alle mine Lemmer 

skælvede — det var Jens!
„Herre, du min Gud!“ sagde jeg; „skal jeg finde 

dig her? hvor er Frøken Sofie?“
Han stødte en hoj Ed ud: „Frøkenskabet har S .. .. 

tøget og Frueskabet med; men vil du se min hjerte­
elskede Kone, saa ligger hun derhenne og luger. 
Soffi!“ skreg han, „her er en gammel Bekendter!“

Da vendte hun sig halvt om — hun laa paa Knæ­
erne tre Skridt fra mig — saa et Øjeblik paa mig og 
gav sig derpaa igen til at luge. Jeg fornam ikke den 
mindste Bevægelse i hendes Ansigt — dette Ansigt! 
dette fordum saa dejlige Ansigt! hvor var det forandret! 
bleggult, rynket, fortrædent saa det ud, som om det 
aldrig nogen Sinde havde smilet. En hullet Kyse med 
lange Laser af sorte Kniplinger gjorde det endnu mor- 
kere. Skidne Pjalter af Klæder, som engang havde 
været smukke og fine, hang om hendes tykke, ilde- 
dannede Krop. Jeg følte, at jeg yar nær ved at faa 
ondt, og ingen Taare kom i mine Øjne. En Angst, en 
Vammelhed, som naar man pludselig ser en Hugorm, 
betog mig. Jeg kunde hverken tale eller rore mig af 
Stedet.

Jens vakte mig igen af min Bedøvelse. „Nu er 
hun nok ikke saa smuk,“ raabte han, „som den Gang 
hun krøb i Sengen til dig?“

Jeg gyste.
„Forgyldningen er slidt af,“ blev han ved, „men 

det konne Sind har hun endnu, storagtig og maliciøsk 
er hun endnu, og Kneveren kan hun bruge. Hej, naadig 
Frue! snak lidt med os!“

Hun tav og lod, som hun ikke hørte det, skont 
han raabte hdjt nok.
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„Nu vilder1 det hende ikke,“ sagde han; „men 
naar vi komme hjem, saa faar hun nok Kæften paa 
Gang. Har du ikke til en Pægl, Morten! for gammelt 
Kendskabs Skyld?“

Jeg gav ham noget og gik som i Sovne op til 
Gaarden. Ved Havedøren stod min Herre.

„Kender du disse Mennesker?“ spurgte han.
„Ak, du gode Gud!“ svarte jeg, „ja, jeg har kendt 

dem for mange Aar siden.“
„Det er slette Folk,“ sagde han, „hun er arrig og 

bandsat, og han drikker som en Svamp. De har boet 
et Par Aar i et Hus nede ved Stranden! Han fisker, 
og hun gor Ugedage2 her i Haven. Hun skal være 
kommen af skikkelige Folk3?“

Nu forst brød mine Taarer frem og lettede mit 
beklemte Hjerte. Jeg fortalte ham, hvem hun var, og 
hans Forfærdelse blev lige saa stor som min Bedrøvelse.

Korselitse, den 14de September 1744.
Jeg tvivler paa, at jeg her faar blivende Sted. Mit 

Ophold behager mig ikke længer, siden jeg ved mig i 
Nærheden af hende og ofte ikke kan undgaa at se 
hende. Endnu har jeg ikke talt med hende, for jeg 
skyr hende som en ond Aand. Jens søger mig med 
en Paatrængenhed, som hverken behager mig eller min 
Herre. Naar jeg lugter hans Brændevinsaande, er del, 
som en bød mig Forgift at drikke.

Han har fortalt mig deres Historie — o, hvor er 
den skrækkelig, væmmelig! 1 Danmark, i Tyskland har 
de flakket om fra een Stad til en anden — han spilte 
paa Valdhorn, og hun sang og spille paa Lut4; derved 
opholdt de Livet, og naar delte ej kunde strække til, 
drev hun endnu en Næringsvej, som det sønderriver 
mit Hjerte at tænke paa. Omsider maatte ogsaa denne

1 behager. ’ Hoveriarbejde paa Herregaarden visse 
Dage om Ugen. 1 god Familie. 4 et Strengeinstrument, 
en Slags Guitar.
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ophøre, og de skulde have omkommet af Mangel, naar 
ikke min medlidende Herre havde forbarmet sig over 
dem. — Gud forlade mig det! jeg kunde ønske mig 
tilbage i Siberien.

Kor seli tse, den 1ste Maj 1745.
Gud velsigne min rare, ædelmodige Herre! han har 

mærket mit Ønske: at ende mine Dage i min Føde­
stavn; og derfor har han — mig uafvidende — skaffet 
mig en god Kondition hos det nye Herskab paa Tjele. 
Paa Tirsdag skal jeg afsejle med et Skib fra Stubbe­
købing. — Gud lonne ham derfor i Evighed!

Til Sejls mellem Sjælland og Samsø, 
den 4de Juni 1745.

„Frygter ikke for dem, som alene ihjelslaa Lege­
met! men frygter for dem, som fordærve baade Legem 
og Sjæl tillige!“1 Jeg føler Kraften af disse Frelserens 
Ord.

Da jeg i min Ungdom paa disse Bølger stod for 
Svenskens Kugler, var jeg bedre til Mode, end da jeg 
i Korselitse Have saa min Ungdoms faldne Engel. Kaar- 
der og Kugler, Hug og Stik, Saar og Død ere intet at 
regne mod Sjælens Fortabelse, mod en uskyldig Sjæls 
Fordærvelse. Havde jeg den Gang set hendes skonne 
Legeme sønderrevet af vilde Dyr, ikke kunde det saa- 
ledes have knuget mit Bryst som nu, da jeg fandt 
hende forspildt, fordærvet, foragtelig, uden Redning for­
tabt. Som hun laa der og grov i Jorden, syntes mig, 
at hun begrov mit sidste Haab, min sidste Levning af 
Tro paa Ære og Dyd.

Men jeg vil sige, som den gamle Tyrk, min Med­
fange i Siberien, altid sagde midt i de storste Elendig­
heder: „Gud er stor!“ ja, og barmhjertig! Han kan 
og vil gore langt over, hvad vi arme Mennesker forstaa.

1 Matth. Evantf. 10, 28.
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Tjele, den 4de Juli 1745.
Omsider er jeg da indløben i min sidste Vinterhavn! 

Flere end tredive Aar er jeg omtumlet paa Verdens 
vilde Hav for at ende, hvor jeg begyndte. Hvad har 
jeg udrettet? hvad har jeg vundet? En Grav — et 
Hvilested hos mine Forfædre. Det er noget, og endda 
ikke saa lidet: jeg har Venner og Bekendtere her baade 
over og under Jorden. Der staar endnu Abilden uden 
for mit Vindue, den er ogsaa bleven ældre, der er Kræft 
i dens Stamme, Stormen har bojet dens Hoved, og paa 
dens Grene gror Mosset ligesom graa Haar paa en 
Oldings Hoved. Ved Kirkemuren ser jeg den store Ask, 
under hvis Rod jeg begrov den stakkels Vail lånt. Saa- 
ledes genkender jeg mangt et Træ, mangen en lyng- 
groet Hdj og selv de døde Stene, der staa her ufor­
anderlige i Aartusinder og se een Slægt efter den anden 
op vokse og forgaa. Den Slægt, jeg kendte, er nu ogsaa 
borte. Nyt Herskab, nye Tjenere — jeg er en frem­
med, en Udlænding blandt dem alle.

Tjele, den 2den September 1749.
1 Dag er det seks og halvtredsindstyve Aar, siden 

jeg saa Verdens Lys! Herre Gud! hvor ere disse Aar 
bievne al? disse mange Tusinde Dage? Hvor ere mine 
Ungdomsglæder? de ere hos mine Ungdomsvenner. —

Paa denne Aarsens Tid var del, at vi ret nøde 
Jagtens Forntijelser. Hvor lystigt gik det da til, naar 
vi om Morgenen droge ud; Jægerne raabte, og Hundene 
gøede, og Hestene trampede, lige saa utaalmodige som 
vi selv. Snart hjemsøgte vi Urfuglene paa Heden, snart 
de vilde Dyr i Skoven — med Spil og Sang for vi hen 
og hjem. Nu er her stille som i et Kloster; den naa- 
dige Herre bryder sig ikke om Jagten. Tavs og ene 
gaar Skytten ud, og stille kommer han tilbage. Denne 
Slægt er travrig som jeg selv.
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Tjele, den 12te Januar 1751.
En stille, herlig Vinternat! Alt, hvad jeg ser, blaat 

eller hvidt. Maanen har jaget Stjernerne fra sig, den 
vil lyse alene. Saa dejligt skinnede den ogsaa den 
Gang for mange, mange Aar siden, da jeg var Kusk 
for Frøken Sofie. Min unge Sjæl straalede lige saa 
blankt og lysteligt som Maanen, og hendes var ogsaa 
ren, uplettet som den nys faldne Sne. Nu er min Sjæl 
mork som Heden, naar Vintersneen er borttøet, og 
hendes — om hun endnu lever — maa ligne en sibe- 
risk Dal efter Oversvømmelse: morkfuret af Vandstrømme, 
trindt bestrøet med Tuer, Stene og nedvæltede Træer.

„Ja, Herre! Herre! tugter du nogen med megen 
Straf for Misgerning, da gCr du, at dens ynkelige Skik­
kelse hensmelter som et Møl; visselig! alle Mennesker 
ere Forfængelighed!“1

Føvlum, den 12te Maj 1753.
I Sondags forrettede jeg fdrste Gang mit Embede 

som Degn til Tjele og Vinge. Den naadige Herre 
kaldte2 mig paa sin Dødsseng. Her bor jeg nu i min 
Faders Hus; men jeg bor her alene. Alle mine Ung­
domsvenner ere for længst gangne til Hvile; jeg er 
endnu tilbage som et skallet Træ paa Heden; men om 
fdje Tid skal jeg samles til dem og være den sidste af 
min Slægt. Disse Blade skulle være det eneste Mærke 
om mig.

Om nogen — engang naar jeg er død og borte — 
læser dem, da skal han sukke og sige: „Anlangendes 
et Menneske, hans Dage ere som Græs; som et Blom­
ster paa Marken, saa skal han blomstre. Naar Vejret 
farer over det, da er det ikke mere, og dets Sted kender 
det ikke mere. Men Herrens Miskundhed er fra Evig­
hed og indtil Evighed.“8

1 Davids Salmer 39, 12. Vers. a ansatte. ’ Davids 
Salmer 103, 15.—17. Vers.


